
Psa
Chapter 82

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

מִזְמ֗וֹר1
mezmur
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
Asaf'a
H0623

ים אֽ‍ֱלֹהִ֗
Tanrı
H0430

ב נִצָּ֥
duruyor
H5324

בַּעֲדַת־
toplantısında
H5712

אֵל֑
Tanrı'nın
H0410

רֶב בְּקֶ֖
ortasında
H7130

ים אֱלֹהִ֣
ilahlar
H0430

ט׃ יִשְׁפֹּֽ
yargılıyor
H8199

Tanr&#305; yerini ald&#305; tanr&#305;sal kurulda, Yarg&#305;s&#305;n&#305; a&#231;&#305;kl&#305;yor 
ilahlar&#305;n ortas&#305;nda:

עַד־2
ne-zamana-dek
H5704

י מָתַ֥
ne-zamana-dek
H4970

תִּשְׁפְּטוּ־
yargılayacaksınız
H8199

עָוֶ֑ל
haksızlıkla

וּפְנֵי֥
ve–yüzlerini
H6440

ים שָׁעִ֗ רְ֝
kötülerin
H7563

תִּשְׂאוּ־
tutacaksınız-mı
H5375

לָה׃ סֶֽ
sela
H5542

&#8249;&#8249;Ne zamana dek haks&#305;z karar verecek, K&#246;t&#252;leri 
kay&#305;racaks&#305;n&#305;z? --iSela

שִׁפְטוּ־3
yargılayın
H8199

ל דַ֥
zayıfı
H1800

וְיָת֑וֹם
ve–yetimi
H3490

עָנִ֖י
ezilen
H6041

וָרָ֣שׁ
ve–yoksul
H7326

יקוּ׃ הַצְדִּֽ
haklı-çıkarın
H6663

Zay&#305;f&#305;n, &#246;ks&#252;z&#252;n davas&#305;n&#305; savunun, Mazlumun, yoksulun 
hakk&#305;n&#305; aray&#305;n.

פַּלְּטוּ־4
kurtarın
H6403

ל דַ֥
zayıfı
H1800

וְאֶבְי֑וֹן
ve–yoksulu
H0034

מִיַּ֖ד
elinden
H3027

רְשָׁעִי֣ם
kötülerin
H7563

ילוּ׃ הַצִּֽ
kurtarın
H5337

Zay&#305;f&#305;, d&#252;&#351;k&#252;n&#252; kurtar&#305;n, Onlar&#305; k&#246;t&#252;lerin elinden 
&#246;zg&#252;r k&#305;l&#305;n.&#8250;&#8250;

א5 ֹ֤ ל
değil
H3808

׀יָֽדְע֨וּ 
biliyorlar
H3045

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ינוּ יָבִ֗
anlıyorlar
H0995

בַּחֲשֵׁכָ֥ה
karanlıkta
H2825

כוּ יִתְהַלָּ֑
yürüyorlar
H1980

יִמּ֝֗וֹטוּ
sarsılıyor
H4131

כָּל־
tüm
H3605

מ֥וֹסְדֵי
temelleri
H4144

רֶץ׃ אָֽ
yeryüzünün
H0776

Bilmiyor, anlam&#305;yorlar, Karanl&#305;kta dola&#351;&#305;yorlar. Yery&#252;z&#252;n&#252;n temelleri 
sars&#305;l&#305;yor.

נִי־6 אֽ‍ֲ
ben
H0589

אָמַ֭רְתִּי
dedim
H0559

ים אֱלֹהִ֣
ilahlar
H0430

ם אַתֶּ֑
sizsiniz

וּבְנֵי֖
ve–oğulları

עֶלְי֣וֹן
Yüceler-Yücesi'nin

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
hepiniz
H3605

&#8249;&#8249; &#8249;Siz ilahlars&#305;n&#305;z&#8250; diyorum, &#8249;Y&#252;celer Y&#252;cesinin 
o&#287;ullar&#305;s&#305;n&#305;z hepiniz!&#8250;

אָכֵ֭ן7
ancak
H0403

כְּאָדָ֣ם
insanlar-gibi
H0120

תְּמוּת֑וּן
öleceksiniz
H4191

וּכְאַחַ֖ד
ve–biri-gibi
H0259

ים הַשָּׂרִ֣
prensler
H8269

לוּ׃ תִּפֹּֽ
düşeceksiniz
H5307

https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/7326.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2825.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4144.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm


Yine de insanlar gibi &#246;leceksiniz, S&#305;radan bir &#246;nder gibi d&#252;&#351;eceksiniz!
&#8250;&#8250;

קוּמָה8֣
kalk

אֱ֭לֹהִים
Tanrı
H0430

שָׁפְטָה֣
yargıla
H8199

הָאָרֶ֑ץ
yeryüzünü
H0776

י־ כִּֽ
çünkü

ה אַתָּ֥
sen

ל נְחַ֗ תִ֝
miras-alacaksın
H5157

בְּכָל־
tüm
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
milletleri

Kalk, ey Tanr&#305;, yarg&#305;la yery&#252;z&#252;n&#252;! &#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n 
uluslar senindir.
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